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April 10, 1995

Bonourablo André Ouslot
Secretary of Stato for Extornal Affaire
Ottawa

sir,

I bave the. honour to roi er to the NAgrooment b.tve.n
the Govornaent of Australia and the Govermaent of Canada
concerning the Peaceful Uses of Nuclear En.rgy" donis at
Ottawa on 9 Narch 1981 (hereinafter refere to as *tho
Agreement») and in particular to paragrapi 1 of Article VIII
Of the. Agreaont and to consultations whici bave taken place
between Or two Govornents on theo application of that
Article. In accordanco, with the. understandings that werm
reached durîng the course of these consultations 1 have the.
furtiier honour to propose that:

1. ',Subject to paragraph 3 below, nuclear material
subJect to the. Agreement may bo transi orred beyond the
juriediction of Canada for conversion, enrichuent to
lems than 20 por cent in the. isotope U-235, fuel
fabrication, use, storage or final disposal to third
countries wiiich have an agreement in force vith
Australia concorning nuclear transfers in1 relation to
whicii agreement the Governuont of Australia has not
advised. the Governuent of Canada that it has iound it
necessary to suspend, canool or refrain fr0.* maiing
nuclear transi ors.

2 * The. Govornuont of Australia shall provide the
Governuent of Canada vith, and keep updated, the. list
of connteian tn Wh 4 h - %- -A



4. The Governuent of Canada shall notify theGovernment of Australia of any transfers pursuant teparagraph 1 above in accordance viththe procedures setout in the administrative arrangement establishedpUrsuant to the Agreement betveen the appropriategov.rnmental. authorities of each Party.
if the foregoing la acceptable to the Governent ofCanada, I have the honour to propose that tai. Note and yourconfirmatory reply shail together constitute an agreementbetween the Government of Australia and tac GoVernment ofCanada vhich shall enter into force on the date of yourreply and shall remain in force for as long as the Agreementremains in force unleas otherwise agreed by tae two

Governuents.

Acoept, Sir, the assurances of my highest
consideration.

Francis Conynghame Muirray
High CoMMieSioner for Australia
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Apri]. 10, 1995

Your Excellency,

I have the honour to acknowledge receipt ofyour letter of April 10, 1995 vhich reade au follovu:

I have the honour to roi or to the "Agreement
between the Government of Australia and the Governmentof Canada concerning the Peacef ul Uses of NuclearEnergyff done at Ottawa on 9 Narch 1981 (hereinafterreferred to as "the Agjreementu) and in particular toparagraph 1 of Article VIII of the Agreement and toconsultations which have taken place between our twoGovernuents on the application of that Article. Inacoordance with the understandings that vere reachedduring the course of these consultations I have thefurther honour to propose that:

1. SuJbject to paragraph 3 beo,, nuclear
material subject to the Agreement may b.transferrod beyond the jurisdiction of Canadafor conversion, enrichuient to leas than 20
per cent in the isotope U1-235, fuel
fabrication, use, storage or final disposai
to third countries which, have an agreement in
force with Australie concerning nuclear
transfers in relation to which agreement the

Francis Conynghaue Murray
oner for Australie

... .2/

C>iwtaw, Canada 'U.IOC

$tcrrtari-t of »tute for



éri-etrÎhe etcrrtai of btae for External Affairi Jerrtaire bTtat aux ffaires eterienraa

¢anaxba

10 avril, 1995

Excellence,

J'ai l'honneur
Note en date du 10 avril
comme suit

d'accuser réception de votre
1995, qui, en français, se lit

«Monsieur le Ministre,

J'ai l'honneur de me reporter à l'«Accord entre leGouvernement du Canada et le Gouvernement del'Australie concernant l'utilisation pacifique del'énergie nucléaire», signé à Ottawa le 9 mars 1981(ci-après, l'Accord) et en particulier au paragraphe(1) de l'article VIII de l'Accord et aux consultationsqui ont eu lieu entre nos deux Gouvernements surl'application de cet article. Conformément à ce qui aété convenu lors de ces consultations, j'ai l'honneurde proposer les dispositions suivantes:
1. Sous réserve du paragraphe (3), les matièresnucléaires visées par l'Accord peuvent êtretransférées à partir du Canada, pour conversion,enrichissement A moins de vingt pour cent enisotope U-235, fabrication de combustible,consommation, entreposage ou élimination finale,vers les pays tiers qui sont liés par un accord envigueur avec l'Australie concernant les transferts

Son Excellence Monsieur Francis Conynghame MurrayHaut-commissaire de l'Australie
Ottawa

Ouaux Cata',t C nÇ:
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Covernment of Australia has flot advised the
Goverrment of Canada that it has f ound it
necesuary ta suspend, cancel or refrain from
makinq nuclear transfert.

2. The Governuent of Australia shall
provide the Governiment of Canada vith, 'and
Jceep updated, the liat of countries ta which.
transfers may b. made.

3. Notwithstandinq the foreqoing
provisions, transfers beyond the juriediction
of Canada of the following nuclear material
whicb in subjeot to the Agreemient, namely U3-
233, uranium enriched ta 20 per cent or more
in the isotope U3-235, plutonium and
irradiated nuclear material, shall continue
to require the prior written consent of the
Governuient of Australia.

4.* The Governuient of Canada shall notify-
the Governuent of Australia of any transfers
pursuant to paragraph 1 above in accordance
with the procedures set

out in the administrative arrangement
*stablished pursuant ta the Agreement between
the appropriate governmental authorities of
saab Party.



de matières nucléaires, accord & propos duquel leGouvernement de l'Australie n'a pas informé leGouvernement du Canada qu'il a jugé nécessaire desuspendre ou d'annuler les transferts de matièresnucléaires ou de s'abstenir de les effectuer.

2. Le Gouvernement de l'Australie communiqueraau Gouvernement du Canada une liste des pays verslesquels les transferts peuvent être effectués,ainsi que les mises à jour éventuelles de cetteliste.

3. Nonobstant les dispositions ci-dessus, lestransferts à partir du Canada des matièresnucléaires suivantes qui sont visées par l'Accord-à savoir l'U-233, l'uranium enrichi à vingt pourcent ou plus en isotope U-235, le plutonium etles matières nucléaires irradiées, exigentl'assentiment préalable écrit du Gouvernement del'Australie.

4. Le Gouvernement du Canada notifiera auGouvernement de l'Australie, le cas échéant, lestransferts effectués en vertu du paragraphe (1),conformément aux procédures arrêtées dansl'arrangement administratif établi en vertu del'Accord par les autorités gouvernementalesappropriées de chaque Partie.

Si le texte qui précède agrée au Gouvernement duCanada, j'ai l'honneur de proposer que cette Note etvotre réponse affirmative constituent entre leGouvernement de l'Australie et le Gouvernement duCanada un accord qui entrera en vigueur à la date devotre réponse et qui le demeurera tant que l'Accordsera en vigueur, à moins que les deux Gouvernements enconviennent autrement.

Agréez, Monsieur le Ministre, les assurances de matrès haute considération.»

... 3/
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I have further the honour to confira that theforegoing in acceptable to the Government of Canada
which therefore agrees that your Note and the presnt
reply, which is equally authentic in Englieh and
French, shall constitute an agreement between the
Government of Canada and the Government of Australie
which shall enter into force on the date of the prescnt
reply and shall remain in force for as long as theAgreement remains in force unless otherwise agreed bythe two Governments.

Accept, Your Excellency, the assurances of myhighest consideration.

André Ouellet



-3 -

J'ai l'honneur de vous confirmer que ce quiprécède agrée au Gouvernement du Canada, qui, parconséquent, consent à ce que votre Note ainsi que laprésente réponse, dont les versions française etanglaise font également foi, constituent entre leGouvernement du Canada et le Gouvernement del'Australie un accord qui entra en vigueur à la date dela présente réponse et qui le restera tant que l'Accordsera en vigueur, à moins que les deux Gouvernements enconviennent autrement.

Je vous prie d'agréer, Excellence, lesassurances de na très haute considération.

André Ouellet
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